
きに カ タ カ ナ 語 を よ く使 うが ， そ れ

によって意味 が不鮮 明 にな ることが

よくあ る。 例 えば ，最 近 は や りの「ア

クテ ィブ・ ラー ニ ング 」で あ る。

ア ク テ ィ ブ と a ctiv e に は ， 受 け取

るイ メ ー ジ に 差 が あ る よ うだ 。 ア ク

ティブ を辞 書 で 引 くと，「ア ク テ ィブ

な若 者 層」と例文 が あ る。生 き生 き

と動 き回ってい る若 者 を想像 す るの

ではないだ ろ うか。 実際 職員 室で 聞

くと，「活 動 的 」 とい う答 え る 人 が 多

かっ た 。 これ が ラー ニ ン グ と 一 緒 に

なれ ば，生徒 が教室 の 中で動 き回っ

てい る 様 子 を 想 像 して しま う こ とに

ならな い だ ろ うか 。

a ctiv e は ど うだ ろ う。 辞 書 で 引 け

ば，「活動 的 な・ 活 発 な」と同 時 に

「 能 動 的 な・ 積 極 的 な 」で あ る。

a ctiv e lea rn in g はただ生徒が教室

で活 動 してい る様 子 だけで な く，積

極的に享受業 に取 り組 む さまが 見 えて

くる。教 室 で生徒 が 動 き回って いな

くて も，積 極 的 に学 習 に取 り組 ん で

いる姿 を我 々教 師な ら，何度 も見 て

きた。 そ れ も activ e le a r n in g な の

である。脳が activ e なの だか ら。

反 対に，教室 を動 き回 ってい るが，

型にはめ られ た活動 だ けをわ け もわ

からず してい る研 究授 業 も何 度 も見

てきた。 昨年 も隣 の高校 で，英 語 の

基本の 語順 で あ る「主 語 ＋動 詞 ＋目

的語 」さえ もわか らず ，写 真 を見 て，

その内容 をみ んなの前 で発表 す る授

業を見 て きた 。

に反論 す る力 と実践 力 を持 ち，本当

の意味 で の a ctiv e lea rn in g を作 る

必要が ある。


